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- Panasonic

Before operating this set, please read these instructions completely.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme aufmerksam durch.
Nous vous recommandons de lire attentiverent ces instructions avant d'utiliser cet appareil.
Lees deze gebruiksaanwijzing in zijn geheel door alvorens deze eenheid in gebruik te nemen.
L&s noga dessa anvisningar fore apparatens anvandning.

Prima di adoperare 'apparecchio, vogliate leggere attentamente le istruzioni.

Antes de poner en marcha el aparato, sirvase leer atentamente estas instrucciones.
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Precautions

Volume Level
For your driving safety, keep the volume level low
enough to be aware of road and traffic conditions.

Car Washing

To avoid electrical shorts which may cause fire, or
other damage, do not expose this equipment {includ-
ing the speakers and tape) to water or excessive
moisture.

Car Ventilation

If your car is parked for several hours in direct sun-
light, the temperature inside the car may become
very high. It is advisable to drive the car and give the
interior a chance to cool down before switching the
unit on. '

Power Supply
This equipment is designed to be used in a car hav-
ing 12-Volt negative ground battery system.

Tape Mechanism
Keep magnets, screwdrivers and other metallic ob-
jects away from the tape mechanism and tape head.

Service

This unit is made of precision parts. Do not attempt
to disassemble or adjust any parts. For repai,
please consult your nearest authorized Panasonic
Service Center.

Note:

The preset memory is cleared to return to the origi-
nal factory setting when the power connector or bat-
tery is disconnected.

~ CQ-R35LEE



" Lieber Panasonic-Kunde

Wir mochten Ihnen dafiir danken, daf3 Sie sich flr dieses Gerat entschieden haben. Wir hei3en Sie hiermit
herzlich willkommen in der sténdig wachsenden Familie zufriedener Besitzer von Panasonic-Geraten in
der ganzen Welt.

Wir sind sicher, daf3 mit dieser Neuerwerbung alle ihre Anspriiche befriedigt werden.

Lesen Sie biite diese Bedienungsanieitung sorgfaltig durch, und halten Sie sie immer griffbereit. Denn sie
enihalt eine Anzah! wichiiger Hinweise, die gewdhrieisten, dafl} Sie die Mdglichkeiten inres Geréates voll

1\ ausnutzen kénnen.

VorsichtsmafZnahmen

Lautstarkepegel

- Aus Grinden der Fahrsicherheit ist der Lauistarke-
pegel so einzustellen, daf3 auch andere Verkehrsge-
rdusche {Hupen Warnsignale, usw.) vernommen
werden kénnen.

Autowésche
Dieses Gerét (einschlie3lich Lautsprecher und Ton-
bander) vor Wasser und UbermaBiger Feuchtigkeit
schitzen, um elekirische Kurzschlisse zu vermei-
den, da dieses zu Feuer oder Beschadigungen
fihren kénnte.

Beldftung

Falls |hr Wagen fiir l&ngere Zeit in direktern Sonnen-
licht geparkt ist, kénnte sich das innere sehr stark
erwarmen.In einem solchen Fall sollte das Fahrzeug
mit gedffineten Fenstern fir einige Zeit gefahren wer-
den, damit sich das Wageninnere abkihlen kann.
Erst danach das Gerat einschalten.

Stromversorgung

Dieses Gerat darf nur in Fahrzeuge mit 12 V-Batterie
und negativer Batteriekiemme an Masse eingebaut
werden.

Bandlaufwerk

Magnete, Schraubenzieher und andere metallische
Gegensténde nicht in die Ndhe des Bandlauiwerks
und des Tonkopfes bringen.

Kundendienst

Dieses Gerét ist aus Préazisionsteilen zusammen-
gestellit. Niemals selbst das Gerat zerlegen bzw.
einzeine Teile einstellen.Fir Reparaturen wenden
Sie sich bitte an den Panasonic Kundendienst.

Hinweis:

Beim Trennen des Versorgungsstecker oder der
Batterie wird der Voreinstellspeicher geldscht, wobei
sich wieder die urspringliche Werkseinstellung
ergibt.

Panasonic vous souhaite la bienvenue parmi la famille toujours croissante des possesseurs de nos ap-
pareils électroniques. Nous avons fait de notre mieux pour vous apporter les avantages de la précision

_meécanigue et électronique de pointe, étant donné que 'appareil a été composé avec des piéces

soigneusement choisies et montées par des gens qui sont fiers de la renommée de leur Société que leur
travail consciencieux lui a value. Nous sommes s(rs que cet appareil vous permettra de profiter de nom-
breuses heures d'ecoute, et aprés avoir découvert la qualité intrinseque et la fiabilité de I'appareil, vous

N

seraz vous aussi fier d’'appartenir & la famille Panasonic.

Précautions

Niveau du volume

Par mesure de sécurité routidre, maintenez le
niveau de volume assez bas pour pouvoir entendre
les bruits de la rue.

Nettoyage de ia voiture

Pour éviter les court-circuits électriques qui peuvent
provoguer un incendie ou autre dommage, n'ex-
posez pas I'appareil {y compris les hautparleurs, les
cassettes) a I'eau ou & une humidité excessive.

Ventilation de la voiture

Si votre véhicule est stationné pendant plusisurs
heures au soieil, la tempéraiure intérieure peut étre
trés élevée. Pour revenir au mode de température
nermal, il est recommandé de conduire un certain
temps avant de metire I'appareil sous tension.

CQ-R35LEE

Alimentation
Cet équipement est congu pour fonctionner avec du
12 V cc, masse négative.

Mécanisme d’entrainement de la bande _
Eloigner les aimanis, fournevis et autres objels
métalliques du mécanisme d'entrainement et de la
i€te magnétique.

Entretien

Cet appareil est congu & partir d'éléments de
précision. N'essayez pas de démonter ces
elements. Pour l'eniretien, adressez-vous & voire
service d'entretien Panasonic le plus proche.

Remarque:

Les présélections mémorisées sont effacées pour
revenir aux sélections initiales en usine lorsque le
connecteur d'alimentation ou la baiterie est déb-
ranche.



familie t& behoren.

N

Panasonic heet u van harte welkom bij de nog steeds groeiende familie van eigenaars van onze elektroni-
sche produkten. Panasonic streeft ernaar om u de voordelen van nauwkeurige elektronische en mecha- |
nische technologie te bieden, door gebruik te maken van zorgvuldig geselekteerde komponenten. Hier-
naast werd dit produkt gefabriceerd doar technici die trots zijn op de reputatie die hun werk voor onze firma
opgebouwd hesft. Wij hopen dat dit produkt voor vele uren luistergenot zorgt en nadat u de kwaliteit,
waarde en betrouwbaarheid, die wij erin gebouwd hebben, ontdekt heeft, ook u trots zult zijn om tot onze |

Voorzorgsmaatregelen

Volume-niveau

Houdt, voor de verkeersveiligheid, het volume laag
genoeg om bewust van weg- en verkeerskondities te
kunnen zijn.

Wassen van de auto

Stel deze apparatuur (inclusief de luidsprekers en de
tapes) niet bloot aan water of overmatig vocht om
kortsluiting, hetgeen brand kan veroorzaken, te
voorkomen.

Auto-ventilatie

De temperatuur in de auto stijgt wanneer de auto
verschillende uren in direkt zonlicht geparkeerd
wordt. Het is ter aanbeveling om het interieur van de
auto af te laten koelen alvorens de eenheid in te
schakeien.

Netspanning

Dit apparaat is ontworpen voor gebruik met een 12
volts gelijkstroom accusysteem (auto-accu) met
negatieve aarding.

Tape-mechanisme

Houd magneten, schroevedraaiers en andere metal-
en voorwerpen uit de buurt van het tape mecha-
nisme en de recorderkop.

Service

Deze eenheid is gemaakt van precisie onderdelen.
Voer reparaties of bijstellingen niet zelf uit. Raad-
pleeg voor service het dichistbijzijnde Panasonic
Service Centrum.

Opmerking:

Het geheugen wordt naar de originele, fabrieksin-
stellingen teruggesteid wanneer u het span-
ningsaansiuiting ontkoppelt of de accu vervangt.

Valkommen till den sténdigt véxande gruppen av &gare till Panasonic elektroniska produkter. Varje pro-

dukt tillverkas av noggra

nt utvalda komponenter och sammansétts av valutbildad personal under stréng kvalitetskontroll.
Las bruksanvisningen noga och [&r apparaten val innan den anvands.

Observera

Volym
Anpassa fjudvolymen s& att sdker bilkrning &j hin-
dras.

Biltvittning

Se till att apparaten och hdgtalama ej utsétts for vat-
ten eller fukt. Det kan fororsaka kortslutning och
brand.

Ventilation inom bilen
Ar det mycket varmt i bilen, kér den da en stund fér
att sdnka temperaturen innan apparaten kopplas pé.

Strémférsérjning

Apparaten far enbart anslutas till ett fordon vars
elektriska system &r 12V liksp&nning och negativ
jordning.

Bandmekanism
Hall magnetiska foremal, skruvmejsiar o dyl borta
fran bandmekanismen (bandhuvudet).

Service

Apparaten ar tillverkad av precisionsdelar. Tag aldrig
is&r eller justera nagonting sjélv. Fr reparation,
lamna apparaten till en Panasonic-aterférsaljare.

Anm:

Observera att samtliga uppgifter, som lagrats i min-
net, &tergar till de instéllingar som gjordes fére bil-
stereans leverans fran fabriken nar stromkabeln
slter batterikabelen kopplas ur.

CQ-R35LEE .



Panasonic Vi da il benvenuto nella famiglia in costante aumento dei proprietari dei suoi prodotti elettroni-
ci. Noi cerchiamo sempre di offrirvi | vantaggi di una tecnica elettronica e di una meccanica perfetta nei
nostri prodotti fabbricati con compenenti altamente selezionati e lavorati da persone che godono di piena
fiducid presso la nostra compagnia. Noi siamo sicuri che questo prodotio Vi offrira molte ore piacevoli e che
dopo averne scoperto la qualita, il valore e I'affidabilita, anche Voi sarete orgogliosi di essere un membro

della nostra famiglia.

Precauzioni

Liveilo del volume

Per la vostra sicurezza quando portate 'automobile,
- tenete il volume su un livello abbastanza basso per
poler sentire i suoni di avvertimento del traffico,

Lavaggio dell’automaobile

Per evitare cortocircuiti, che potrebbero causare in-
cendi o altri danni, non esponete quest'unita (inclusi
gli altopartanti, i nastri} all'acqua o ad eccessive
quantita di umidita.

Ventilazione dell’automobile

Nel caso in cui lasciate 'automobile parcheggiata
per parecchie ore nella luce diretta del sole, la tem-
peratura all'interno dell’'automobile pud diventare
molto alta. Per far ritornare la temperatura interna ad
un livello normale, & consigliabile guidare I'automo-
bile un po" di tempo prima di accendere I'unita.

Alimentazione
Quest'unita & stata disegnaia per essere alimentata
con 12 V di corrente continua, massa negativa.

Meccanismo del nastro
Tenere it meccanismo del nastro e la testina lontani
da magneti, cacciaviti od altri oggetti metailici.

Servizio

Quest'unitd & stata costruita con parti di precisione.
Non cercate di smontare o aggiustare queste parti.
Per lavori di servizio, consultate il piu vicino centro
assistenza della Panasonic.

Nota:

Quando si stacca il cablaggio o la batteria, la memo-
ria di preselezione si cancella e torna la regolazione
operata in fabbrica.

-

Panasonic le da la bienvenida a la familia constantemente en aumento de poseedores de productos elec-
trdnicos. Nos esforzamos en proporcionarle las ventajas de la ingenierfa mecdnica y electronica de pre-
cision, de una fabricacién con componentes cuidadosamente seleccionados, y de un montaje realizado
por personas orgullosas de la reputacion que su trabajo ha cimentado para nuestra empresa. Estamos se-
guros de que este producto le proporcionara muchas horas de distraccién y, una vez comprobada la cali-
dad, el valor y la fiabilidad incorporados, usted también se sentird orgulloso de pertenecer a nuestra fami-

lia.

A

Precauciones

Nivel de velumen

Para su seguridad en la conduccion, mantenga el
nivel de volumen suficientemente bajo para estar
atento a [a carretera y las condiciones del trafico.

Lavado del automovil

Procure no exponer este equipo {incluidos los
altavoces y la cinta) al agua o a excesiva humedad,
a fin de evitar cortocircuitos que podrian causar un
incendio u otros dafios.

Ventilacion del automovil

Si su coche esta estacionado durante varias horas a
plena luz del sol, la temperatura interior del mismo
puede aumentar considerablemente. Por ello, és re-
comendable poner el vehiculo en marcha y dejar
gue se snirle el interior antes de utilizar el aparato.

CQ-R35LEE

Alimentacion

Este equipo ha sido disefiado para su uso en auto-
moviles con una tension de 12 V mediante sistema
de bateria con negativo a tierra.

Mecanismo de la cinta

Mantenga alejados del mecanismo de la cinta y de
su cabezal imanes, destornilladores y otros objetos
metdlicos.

Servicio -

Este aparato ha sido fabricado con piezas de alta
precisién. No intente desmontario ni ajusiar ninguna
pieza. Para la reparacidn, consulte ai Servicio
Tecnico de Panasonic mas proximo.

Nota:

La memoria preajustada se apaga y vuelve al ajuste
original de la fabrica cuandc se desconecta el
conector de alimentacién o la bateria.



Power and Sound Controls

Power

It the car is not already running, turn the key in the ignition until the ac-
cessory indicator lights.
Press PWR button to switch on the power.

Press “/\" or “\/" to increase or decrease voilume.
L oL 3
i Volume Level
0to 40

Press “/\"or “\/" for more than a half second to sequentially change
numeric levels on the display.

HDB (High Definition Bass)

Especially for rock music, the bass-sound will be more powerful.
¢ Press HDB to be able to listen to high-definition bass.
® Press HDB again to return to the normal tone.

|

Note: This unit is equipped with anti-volume-blast circuit which serves as an automatic volume level ad-
juster so that you will not be deafened with sudden loud volume.
This system operates as below. When PWR s first pressed to switch on, the volume level is low. After

‘ that, the volume level gradually returns to the level when the switch is turned off.

CQ-R35LEE



Power and Sound Controls continue
Changing Audio Modes

Press SEL to switch the audio mode in the following order.
VOLUME - BASS =»  TREBLE
13 4
FADER - BALANCE

Bass and Treble

e Press SEL to select the BASS (TREBLE) mode. Press “/\"or“\" 1o
increase or decrease the bass/treble response.

IS g TRE -3

S

| l
—12ta12 ~1210 12

o Press “/\” or “\/” for more than a half second to sequentially change
numeric levels on the dispiay.

Balance

o Press SEL to select the BALANCE mode. Press “/\" or “\/” to shift
the sound volume to the right or left speakers.

BALR s BAL o

T { |
orL 1to 15 Balance Center

e Press “/\” or “\/” for more than a half second to sequentially change
numeric levels on the display.

Fader

o Press SEL to select the FADER mode. Press “/\”" or “\/" to shift the
sound volume to the front or rear speakers. '

FRAF 1 FAd o

1 t a
orR 11015 Fader Center

e Press “/\" or “\" for more than a half second to sequentially change
numeric levels on the display.

Note; When a control mode (BAS/TRE/BAL/FAd) is selected but no operation is made within 5 seconds,
the dispiay will return to the normal operation (volume adjustment) mode, In such a case, press SEL
again to select the next control mode.

CQ-R35LEE




Radio Basics

W ITw—rozZ2m

A
REPEAT,
NTROL
E

Hold and
?:_release

Selecting a Band

Press BAND to select the bands in the foliowing order.
F¥1 = FM2 = FM3 = AM(liN/MW)

*8T” indicator lights if the station is broadcasting in stereo.

Manual Tuning

Press “\V TUNE/TRACK" or “ A TUNE/TRACK" to move to a lower or
higher frequency.

Seek Tuning

Press and hold “V TUNE/TRACK” or * /A TUNE/TRACK" for more than

a half second, then release. The radio automatically stops on the next
station.

. 9
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Radio BasiCs contined

CQ-R35LEE

To reduce interference during
FM stereo broadcasts

Press and hold the MONG/LOC for more than 2 seconds to switch
monaural reception in case much interference is prasent in an FM stereo
signal or to improve the listening quality of weak FM broadcasts.

MONGC

Press MONO/LOC to switch the mode in the following order.

MONO-OFF - MONO ON MONO ON . "MONOQ OFF
LOCOFF ™ (OCOFF ™ LOCON " LOCON

L 3

Switch from DX to LOC

Normally, searching stops even at a weak wave station. (DX mode)
To stop searching at a strong wave station only, press and held for more
than 2 seconds MONO/LOC.

LOCAL

During the AM band reception, press and hold for more than 2 seconds
to switch on or off the LOC mode as follows.
LOC OFF <« LOC ON



Preset Station Setting

Up to 20 stations can be preset in the station memory as follows;

1

_ FM1 | FM2 | FM3  [AMLWMW))
ISStations 5 stations | 5 stations | 5 stations

Manual Station Preset

D Press BAND to select a desired band.

(2) Use manual or seek tuning to find a station that you want to program
into memory.

(3 Press and hold one of the station selector buttons 1 through 5 until the
display blinks.
Ftepeeq the process to set other stations for the FM1 to AM bands.

|
I BUTTON NUMBER

ol |

Note: You can change the memory setting by repeating the above proce-
dure,

Tuning in a Preset Station

Press any of the buttons 1 through 5 to tune in the station preset by the
above steps D to (3,

Auto Station Preset

Select a band and press and hold AUTO PRESET for more than 2 sec-

onds.

 The five strongest available stations will be automatically set in memo-
ry on preset buttons 1 through 5.

e Once set, the preset stations are sequentially scanned for 5 seconds.

e Press the appropriate preset button for the station you want to hear.

CAUTION: For safety reasons, do not attempt to program while driving.

CQ-R35LEE
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Cassette Tape Player Basics

Loading a Cassette

Gently insert the cassette with the exposed tape facing to the right until
the mechanism captures it, and playback starts.

TARE 77

' ~PROGRAM INDICATOR

Rewind and Fast Forward

Press and engage either <<t (REW) to rewind or »» (FF) to fast forward the

|
— TRPE—7

To stop rewind or fast forward, gently press the button that is not in use.

REWIND FAST FORWARD The tape will resume playing from that position.
If you rewind the tape fully, it will play on the same program side again.
If you fast forward to the end, play will resume from the beginning of other

side of the tape.

Changing Sides
Firmly press <« (REW) and »» (FF) at the same time to switch to the

program on the other side of the tape. _
The display changes to indicate which program is playing.

. TRPE A

v
TRPE

) TOP SIDE PLAYING
PRESS BOTH

12 .
CQ-R35LEE

BOTTOM SIDE PLAYING



Metal Tape Mode

Press MTL when playing metal or chromium dioxide (CrQ:) tapes.
To turn it off, press MTL again.

MTL

Note: Playing non-metal tapes in MTL mode causes high frequency im-
balance, which affects tone guality.

Stopping and Ejecting the Tape
Once inserted into the unit, your tape will play continuously until you eject
it.

If you press and engage EJECT, the unit clears the tape and returns to
radio operation.

When you shut off the car engine, the tape will stop but not eject .

Note: Always remove the cassette when you are done using the cassette
player. This will prolong the life of your tape. -

CAUTION; To maintain your cassette player in top condition, avoid using tapes that are longer than 90
minutes {C-90).

CQ-RA35LEE
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CD Changer Basics

Note:

CD changer controls are applicable 1o
units with optional CD changer unit (sold

separateiy).

CQ-R35LEE

To start the CD Player

With a disc magazine inserted in the CD Changer, press CD-C. The disc
then plays, starting with the first track.

= | OAd

Note: The cassette, if loaded, shouid be removed. Otherwise, the CD
play won't start.

Selecting a Disc

Press “CDV¥" or “CDA” to select discs in descending or ascending
order.

~ LOAd | <> [ = 30/

The disc/track number, and “LOAJ” indicators are alternately blinks until
the selected disc is loaded. The disc then plays, starting at the first
track.

Note: When using model CX-DPSQEN - DP2000EN, the disc nhumber in-
dicator blinks and the track number indicator stays illuminated.

Selecting a Track

Press “TRACK /\” once to go to the next track. Press repeatedly to
step forward through all the tracks.

Press “\ TRACK" once to play from the beginning of the current track.
Press twice to play the previous track. Press repeatedly to step back-
ward through ali the tracks.



Searching a Track

Press and hold “TRACK A" or “\/ TRACK” for more than a half secong
to activate fast forward or reverse through a track. Release “TRACK A"
or "\ TRACK” 1o resume the normal CD play from that position.

Repeating a Track

Press REP to repeat the current selection. “REPEAT” indicator lights.
The current selection continues to repeat until you press REP again.

REPEAT

Random Selection

Press R b~ “RANDOM” indicator lights. A random selection of music is
played from all available CDs. To turn it off, press R again.

RANDOM

Scanning Tracks

Press SCN. The display blinks and the first 10 seconds of each track on
the discs play in sequence.
To stop scanning and continue with the current track, press SCN again.

Changing the Display

Press DISP to switch the display in sequence as follows.

Disc/Track Number

A

+
Track Play Time

. CQ-R35LEE
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CD Changer Basics continuec

Error Display Messages

Displays when the compact disc is dirty or upside down. Selects the next
available compact disc.

Displays when compact disc is scraiched. Selects next available compact
disc.

Displays when the unit stops operating for some reason. Press RESET on the
CD Changer (opticnal).

NN oy

Displays when there is no disc in the magazine.

C3
3
|
(|
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Anti-Theft System

This unit is equipped with a removable controi unit. By removing this unit when the vehicle is unattended the
radio becomes totally inoperable.

TOn~roOZm

—
—

To Remove the Removable Face Plate
(D Switch off the power.
@ Slide down the release button (V7). The removable face plate will be released.

Fig.1

supplied case.

Contacts

Fig.2

Switching Security Indicator:
When the removable face plate is removed from the unit, the security indicator will blink. With the car |
turned on, press and hold the SEL button for more than 2 seconds repeatedly to change the display (ap- |
pearing for 2 seconds) as follows, thus switching the security indicator to on/off.
Display Security Indicator
! £ = Disappears = [ Blinks

I

| £ = Disappears w [JFF Disappears

{

- 17
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[ ]
: Theft Syst |
N Antl' e S em continued
G
II' ‘2: As shown in Fig.3, gentiy push the lower side of the case and cpen its cover. Keep the removable face plate
S in the case. Then, you can bring the plate safely.
H
12

@ Cpen

11' Removable
Face Plate Case

Fig.3

To install the Removable Face Plate
(D Slide the left side of the removable face plate in place.

Plastic Tab ~

Caution:

. Before removing the removable face plate, make sure the power is off.

. This removable face plate is not water-proof. Do not expose it to water or excessive moisture.
. Do not remove the removable face plate, while driving your car.

. Do not place the removable face plate on the dashboard or nearby areas where the temperature rises
to high levels.

. Do not touch the contacts on the removable face plate or on the main unit, since this may result in poor :
electrical contacts.

6. If dirt or other foreign substances get on the contacts, wipe them with a clean, dry cloth.

W

n
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Installation

Preparation
e Before installation check the radio operation with antenna and speakers.
¢ Disconnect the cable from the negative (—) battery terminal {(see caution below),

ITn—rozZm

—
o3

Caution:

For installation to cars with trip or navigational computers, all electronic memaory settings previously registered
in the computer will be lost when the battery terminal is disconnected. For this type of car, batiery could not be
disconnected. Therefore, extra care should be taken to prevent short circuitting.

In-dash Installation
Installation Opening
In-dash installation can be done if the car's dash- ]

board has an opening for this unit as shown in Fig. 1.
The car's dashboard should have a thickness of

4.5mm - 6mm in order to make the instailation of the l<‘182 mm——»[

unit,

Installation Precautions
This equipment, if possible, should be instailed by a professional instailer.

In case of difficulty, please consult your nearest authorized Panasonic Service Cenier.

. This system is to be used only in a 12-volt, DC battery system (car) with negative ground.

. Follow the electrical connection on page 23 carefully. Failure to do so may result in damage to the unit.

. Connect the power lead after other connections are made. '

. Be sure to connect the YELLOW lead to the positive terminal () of the battery or fuse block (BAT) terminal.
. Insulate all exposed wires to prevent short circuitting.

- Secure all loose wires after installing the unit.

. Please carefully read the operating and installation instructions of the respective equipment before connect-
ing it to this unit.

~N OOl B W -

Supplied Hardwares

Neo. ltem Diagram | Q'ty No. Item Diagram | Q'ty
(M) | Mounting Collar 1 @) E%hmqu Lock Washer G 1
| @ | Plain Washer (5 mmo) | § 2 8 | Mounting Bolt (5 mma) & 1
; P - ‘ =
<) | Spring Washer (8 mme) | % 2 ® | Dismounting Pin C/ ]
) 1 Hex. Nut (5 mma) ¥ 2 -
i {0 | Power Connector (Vé/ 1
5 | Rear Support Strap 1! h
| __ .| 5 | Removable Face Plate S
| Hex. Bolt L 0y Y Case &
[ . (5 mmé x 25 mm) - 5 : |

19




| 3
E .
N |nSta”atl0n continued
G
L ¥
é Installation Procedures
Ul 1. Secure the Mounting Collar T,
14 Insert Mounting Collar (I into the car’s dashboard, and bend mounting tabs out with a screwdriver.

- (D ‘Mounting Collar

- Dashboard

'..\
)
e
"vet
f
Eoly LY
‘:\_\A" \‘
X T
LR 4N
Y
[

\

.

LA W
Y

kY

2. Secure the rear of the unit.
a) Check the electrical connection by referring to this operating instructions.

b) Connect the Mounting Bolt (8, using a suitable wrench.

. &
Unit \‘

c) Insert the unit into Mounting Collar O and push it in until “click” is heard.

Mounting Bolt

Unit

d) Secure the rear of the unit to the car by either of the two recommended methods on the next page.

20
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B Using the Rear Support Strap &)

Affix one end of the Rear Support Strap 5, to the rear of the unit, and the other end to the Fire Walt of Car,
or some other metallic area.

ITh—ro2m

15
@ Plain Washer Fire Wall of Car
® Spring Washer / @ ® Hex. Bolt
@ Hex. Nut /%3

ARy @ Toothed Lock Washer

\

[ PEomrmocois]

/@ @ Hex. Nut
/®/®\® Spring Washer
@ Plain Washer
@ Rear Support Strap

Mounting Bolt

(@ Mounting Collar

B Using the Rubber Cushion (Optional)
{If there is an existing Rear Support Bracket on the Fire Wall of Car)

Cover Mounting Bolt ® on the rear of the unit with Rubber Cushion {Optional), and mount it into the exist-
ing Rear Support Bracket.

Rear Support Bracket
(existing on the car)

“\._ Rubber Cushion (Optional)

o~
J’
t
e
25

(D Mounting Collar

Mounting Bolt

21
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n
q Installation continue
l[ 3. Plug the Power Connector 0.
S .
H ‘%
16 N 18 Power Connector

4. After installation reconnect the negative (—) battery terminal.

To Remove the Unit .
a) Insert Dismounting Pin (@ into the right hole of the escutcheon. Push the Pin as far as possibie.

(@ Dismounting Pin

c¢) Pull the Pin to remove the unit from the car's dashboard. Supporting the left end of the unit with your
ather hand, will facilitate iis removal.

Note: Do not lose the Dismounting Pin. It will be needed to remove the unit from the car’s dashboard.

22
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Electrical Connection

e This unit can be connected to an optional CD Changer {CX-DP80EN). For details consult your nearest
Panasonic dealers.

¢ For connection to a CD changer, refer to the operating instructions of the CD Changer (CX-DPBOEN).

ITwm—rozm

Caution:

@ To prevent damage to the unit, be sure to follow the connection diagram below.

e Remove the covering of the leads about 5 mm long from their end before connecting.

¢ Be sure to connect the ground lead (black) to the car chassis first before connecting the other leads to
the specified wires of the car.

w» Be-sure to insulate any exposed wires from a possible short-circuit from the car chassis. Bundle all ca-
bles and keep cable terminals free from touching any metal parts.

CX-DP60EN
(White) K/ﬁ\
(Red) CD Changer
(Black) (Red) Controt Connector

{Black)
D changer

. RCA Extension (White) Inout
I @ Cord DIN Extension Cord ||| Pt €0 /BATTERY LEAD (To Battery of Car)

Connect to the “BAT" terminal on the
fuse biock of the car.

R ¥ The power should be supplied continu-
CQ-R35LEE S S ously to the yellow leads regardiess of
: E‘] kEhe on/off position of the ignition key.
L(White)
(*) - R{Re
] (Beg) . % (POWER LEAD
PREAMP QUT Connect to the “radio” power line of the
’ CONNECTOR car or to the “IGN" or “ACC" terminal of
(Rear) .

R
. |FC

ANTENNA

\Lhe fuse block.

o

Yellow GROUND LEAD ™
/ BATTERYH BRI Connect to a well grounded metallic

Fuse(10A) part of your car.
Red

-
,

({0 Power
Connector ACe o PEeH
Fuse(1A) (MOTOR ANTENNA RELAY CONTROL )
1L B|3.CkI LEAD
Dark B {To Motor Antenna) (Max. 500mA)
l ! uei:D—-—-— This lead is not intended for use with

SPEAKER LEAD Orange switch actuated power antenna.

\

White  Gray w/Black Stripe Violet wiBlack Stripe L CRELAY CONTROL POWER
Stripe X FRONT SPE=<SIREAR_SP This lead is for connection to Panasonic

White Gray Violet pawer amplifier.
. S

e

Green w/Black
Stripe

(+) /TELEPHONE MUTE LEAD

(To car telephone mute line)
TELEPHONE MUTE

The telephone mute lead, if connectad
to the car telephone mute line, will acti- |
\ vate the muting circuit and the sound |
ey from the speakers cannot be heard |

~ while the telephone conversation is in ;
LEFT SPEAKER RIGHT SFEAKER LEFT SPEAKER RIGHT SPEAKER P ;

E ;
progress. |
(FRONT) (FRONT) (REAR) (REAR) Note: This telephone mute lead is for |

connection only to the radio mute line. :
Be sure to ascertain this because it will
not work with other type of output sys- :
tem. :

e
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Speaker Connections

CAUTION:

1. Use ungrounded speakers only.

2. The speakers to be used with this unit should be able to handle more than 22W of audio power. If an optional am-
plifier is used, the speakers shouid be able to handle the maximum output power of the amplifier. Use of speak-
ers with small input ratings can cause damage to the speakers.

3. The speaker impedance should be 4 - 8 ohms. If the impedance is too large or too small, it affects the output and
may cause damage to the speakers or this unit.

4. Do not use 3-wire type speaker system having a common earth lead. Never connect the speaker cord to the body
of the car. This unit uses the BTCL circuit, so each speaker should be connected separately using parallel vinyl
insulated cords.

5. The speaker cords and the power amplifier unit should be kept away (about 30cm apart) from the antenna and

-~ antenna extension cord.
6. Follow the connection diagram below carefully. Failure to do so may cause damage to both unit and speakers.

Iv—roZm

—
o0

¢ Unit will be damaged if speakers (Front, Rear) are not connected properly.

k- White E]: L‘_;! E ] - E‘
RIGHT w/Bl?ck Stripa WRONG Chassis WRONG
n:ﬂ@j Hi—‘;l[] l o |
Gra j?

wlB?ack Stripe Chassis

¢ Do not connect more than one speaker to one set of speaker leads.
whi
White

RIGHT ! B%'a,%kﬁs"[“’je WRONG %%
R R

Gray
wiBlack Stripe

2-SPEAKER SYSTEM

Use only front or rear speaker leads. Do not connect both {Front and Rear) together.

® When the front speakers are used, connect leads as illustrated in dotted lines (-} below.
¢ When the rear speakers are used, connect leads as illustrated in actual lines (—) below.

SPEAKER LEAD "yt SPEAKER CORD
LEFT ; T ——
FRONT e Whito WBIAck Spe - (+or -)} TO LEFT
LEFT A\ - i - SPEAKER
REAR c|i_;‘\/—y<,ereen wiBlack Stripe . (—)
\ D D W NS A G B e R R D R -
RIGHT n@ /Black Stripe
+
FAONT violef Pttt : ( )0' ')} TO RIGHT
i - : - SPEAKER
REAR %Vlolet w/Black Stripe o (

#%To prevent unused speaker leads from any short-circuitting, protect them with insulating caps.

4-SPEAKER SYSTEM
SPEAKER LEAD White SPEAKER CORD
LEFT > . /7= (+ ore)] TO LEFT
FRONT .~ White w/Black Stripe FRONT
T Green g;) ) SPEAKER
> or )] TO LEFT
Iﬁ%m’q - Green w/Black Stripe B REAR
Gray ( 1 SPEAKER

< (+ ore)] TORIGHT
el E@/iotet wiBlack Stripe

>
2 (+ ore)| TORIGHT
EII?%HN-]*T @my w/Black Stripe X } ERoNy
= (-) SPEAKER
X ) }

SPEAKER

(— REAR
24
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Fuse

Be sure to use a fuse of the specified rating (1A, 10A) when reptacing a blown fuse. Fuses with higher capaci-
ty ratings, use of any substitute, or connection without a fuse may result in a fire hazard or damage to the unit.
If the replacement fuse fails, consult your nearest authorized Panasonic Service Center.

T =-rozm

Maintenance

To clean the exterior of this unit, use a soft cloth to wipe the surface.Do not use benzine, thinner, or any other
" type of solvents.

Specifications

| General
Power Supply : DC 12V (11V - 16V), Test Voltage 14.4V, Negative Ground
Tone Controls : Bass;= 12dB at 100Hz
Treble; + 12dB at 10kHz
Current Consumption . Less than 2.0A (Tape mode, 0.5W 4-Speaker)
Maximum Power OCutput  : 22W x 4 (at 4Q)
Power Qutput © 11W x4 (DIN45 324, at 4Q)
Speaker Impedance 1 4-8Q
Dimensions (Main unit) ¢ 178(W) x 50(H) x 150(D) mm
Weight (Main unit) . 1.6kg
| FM Stereo Radio
Frequency Range : 87.5 - 108MHz
Usable Sensitivity : 6dB/uV(S/N 30dB)
Stereo Separation : 35 dB(at 1kHz)
| MW Radio
Frequency Range : 531 -1,602kHz
Usable Sensitivity : 26dB/uV (S/N 20dB)
I LW Radio
Frequency Range 183 - 279kHz
Usable Sensitivity : 30dB/uV (S/N 20dB)
[ Cassette Player |
Reproduction System . 4-track, 2-program stereo
Tape Speed : 4.76cm/sec.
FF/REW Time : Less than 110 sec. (C-60)
Fregquency Response 1 35 - 14,000Hz (Normal)
35 - 17,000Hz (Metal)
Wow and Flutter : 0.12% (WRMS)
Signal to Noise Ratio : 52dB
Note:

Specifications and the design are subject to possible modification without notice due to improvements.

' 25
CQ-R35LEE



